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Konformitetsdeklaration

EG ςKonformitetsdeklaration
enligt EG-maskinriktlinjen 2006/42/EG

Härmed deklarerar företaget  ErgoPack Tyskland GmbH
Hanns-Martin-Schleyer-Str. 21
D ς89415 Lauingen

apparaterna "ErgoPack 700, 700E, 713E, 726E, 745E", som deklarationen 
hänsyftar till, genom sitt koncept och byggnadssätt samt i den av oss sålda 
versionen uppfyller de tillämpliga grundläggande  säkerhets- och hälsokrav i EU-
riktlinjen.

Genom inte av oss godkända ändringar på maskinen upphör deklarationens 
giltighet.

Tillämpliga 
EC - riktlinjer: EC - maskinriktlinjen (2006/42//EG) 

EC - riktlinje elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014/30/EU)

Tillämpade normer EN12100: 2010
  EN415-8: 2008
  EN 61000-6-2:2005
  EN 55011: 2018-05

 EN 60 204-1: 2006

Giltig från maskinnumer: 0319XXXX/9000
Tillverkningsåret: 2019

Giltig från maskinnumer: EP1015XXXX
Tillverkningsåret: 2022

Lauingen, 2018-05-03

______________________
Andreas Kimmerle
VD

Auktoriserad representant för publicering av teknisk dokumentation:
ErgoPack Tyskland GmbH
Hanns-Martin-Schleyer-Str. 21
89415 Lauingen
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UK Declaration of Conformity 

ErgoPack Deutschland GmbH
Hanns-Martin-Schleyer-Str. 21

89415 Lauingen, Germany

We hereby declare that the strapping systems "ErgoPack 700, 700E, 713E, 726E, 745E", 
to which this declaration refers, comply with the respective relevant and basic health and 
safety requirements of the United Kingdom directives because of their concept, type of 
construction and the strapping systems we have brought on to the market. This declaration 
loses its validity if a change is made to the system without our permission.

Respective  
EC directives: Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

(UK SI 2008 No. 1597)

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
(UK SI 2016 No. 1091)

Applied standards BS EN ISO 12100: 2010
BS EN 415-1: 2014 
BS EN 415-8: 2008

  BS EN 61000-6-2:2005
  BS EN 55011: 2016 

Since strapping system: EP1015XXXX
Since year of manufacture:2022

Lauingen, 5th of April, 2022

_____________________________

Karlheinz Arker

 Technical Director

Authorisedrepresentative for publishing technical documentation:

ErgoPack Deutschland GmbH 

Hanns-Martin-Schleyer Str. 21 

89415 Lauingen 

Declaration of conformity
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ωManövreringen förklaras i denna bruksanvisning på    
exemplet ErgoPack 726E.

ωCǀǊ ƳƻŘŜƭƭŜƴ ά9ǊƎƻtŀŎƪ тллά ƎŅƭƭŜǊ ŀƭƭŀ ǇǳƴƪǘŜǊ ƛ ŘŜƴƴŀ
bruksanvisning som beträffar manövreringen av
svetsningsenhet samt alla punkter som gäller manövrering
av styrningen med motorenheten, laddare och batterier.
För alla punkter där styrspaken används för att köra in eller ut
kedjan skall den på ErgoPack 700 vevas ut eller in för
hand.

ωCǀǊ ƳƻŘŜƭƭŜƴ ά9ǊƎƻtŀŎƪ тлл9ά ƪŀƴ ōƻǊǘǎŜǎ ŦǊňƴ ŀƭƭŀ ǇǳƴƪǘŜǊ ƛ
bruksanvisningen som behandlar manövreringen av
svetsningsenhet.  

Bruksanvisningens giltighet
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Bruksanvisningen gäller för de följande modeller: 

ErgoPack 700 
Manuell bandningsapparat med vev, utan svetsningsenhet

ErgoPack 700E 
Elektrisk bandningsapparat, styrd elektroniskt via styrspak, utan 
svetsningsenhet

ErgoPack 713E 
Elektrisk bandningsapparat styrs elektroniskt via stryspak, med 
friktionsverktyg för bandbredd mellan 9-13mm och en maximal 
spännkraft på 1200 N

ErgoPack 726E 
Elektrisk bandningsapparat styrd elektronisk via styrspak, med 
friktionsverktyg för bandbredd mellan 12-16mm och en maximal 
spännkraft på 2500 N

ErgoPack 745E
Elektrisk bandningsapparat, styrd elektronisk via en styrspak, med 
svetsningsenhet för bandbredd mellan 15-19mm och en maximal 
spännkraft på 4500 N
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1. Teknisk data

1.1 Bandningsapparat

7.6  Byta svetsningsenheten 63-64    
7.7  Ersätta styrning med drivningsenheten 65-66
7.8  Rengöra/ersätta spännhjulet på svetsningsenheten 67
7.9  Rengöra/ersätta kuggplattan på svetsningsenhet 68
7.10 Ersätta skärningskniven på svetsningsenhet 69
8      Säker förflyttning och placering 70
9      Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg 71-73

Vikt:
ErgoPack 700 64,4 kg
ErgoPack 700E (inkl. batteri) 88,1 kg
ErgoPack 713E  (inkl. batteri) 92,1 kg
ErgoPack 726E/745E (inkl. batteri) 92,9 kg

Mått (alla typer) Längd  630 mm
Bredd  770 mm
Höjd   1200 mm

Maximal kedjehastigheter

Körläge A, Bandning

Utkörning horisontell: 40 m/min
Utkörning vertikal: 60 m/min
Indragning vertikal: 44 m/min
Indragning horisontell: 54 m/min

Körläge B: Trä in nytt band

Utkörning: 20 m/min
Indragning: 16 m/min

Max. kedjeskjuvkraft: 310 N

Uppmätt A-bedömd
Emissionsljudtrycksnivå
(EN ISO 11202) Lpa 79 dB (A)
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1.2 Svetsningsenhet

Vikt: 3,8 ς4,3 kg
(inkl. spiralkabel)

Mått Längd 335 mm
(incl. spiral cable) Bredd 140 mm

Höjd 180 mm

Spännkraft
713E 150 ς1200 N
726E 400 ς2500 N
745E 400 ς4500 N

Spännhastighet 290 mm/s (713E)
220 mm/s (726E)
120 mm/s (745E)

Låsning Friktionssvetslås

Uppmätt A-bedömd
emissionsljudtrycksnivå
(EN ISO 11202) (EN 60745-1/2:2009)
713E L pa 79 dB (A) L paeq 77 dB (A)
726E L pa 78 dB (A) L paeq 82 dB (A)
745E L pa 79 dB (A) L paeq 81 dB (A)

Sound power level, on average
(EN 60745 -1/2:2009)
713E L waeq 88 dB (A)
726E L waeq 93 dB (A)
745E L waeq 92 dB (A)

Measuring inaccuracy K
713E 3,0 dB (A)
726E 3,0 dB (A)
745E 3,0 dB (A)
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Handarmvibrationer 

(EN 60745-1/2:2009)
713E a 2,4 ms-2

726E a 2,4 ms-2

745E a 2,3 ms-2

Measuring inaccuracy K
713E 1,5 ms-2

726E 1,5 ms-2

745E 1,5 ms-2

Plastband
Bandkvalitet Polypropylen (PP)

Polyester (PET)

Bandbredd
713E, justerbar på 9ς10 mm

12ς13 mm

726E, justerbar på 12ς13 mm
15ς16 mm

745E, justerbar på 15ς16 mm 
18ς19 mm 

Bandtjocklek
713E 0,40ς0,80 mm (PET)

0,50ς0,80 mm (PP)

726E 0,50ς1,00 mm (PET/PP)

745E 0,80ς1,30 mm (PET/PP)
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Laddare 3- stegs blyladdare
Prim.: 100-240 VAC 50/60Hz max.1,2A
Sec.: 2x 12V DC/2A
Total max. Power 60W

Batteri 24V lead AGM batteri
Vikt: 12.3 kg

Laddningstid: ca. 8 timmar

Temperaturområde: 5ÁC - 40ÁC

Antal bandningar: 150 till 400 per laddning, beroende på pallstorlek, 
spänning, svetstid och ålder på batteriet.

Livs längd: ca. 300-500 laddningar

1.3 Batteri och Laddare
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2.Allmänt

Bruksanvisningen skall hjälpa brukaren att göra sig förtrogen med 
apparaten och att använda den enligt bestämmelserna. Bruksanvisningen
innehåller viktiga anvisningar om hur apparaten skall användas på ett säkert,
fackmässigt och ekonomiskt sätt.

Att följa anvisningarna hjälper att undvika risker, minska reparationer och  
stilleståndstider samt att öka apparatens tillförlitlighet och livslängd.

Bruksanvisningen skall hållas tillgänglig där apparaten används.
Den skall läsas, förstås och tillämpas av alla personer som arbetar 
med apparaten.Till dessa arbeten räknas särskilt manövreringen,
störningsåtgärd och underhåll.

Utöver bruksanvisningen och de i brukarlandet och på användningsplatsen
gällande föreskrifterna för olycksfallförebyggande skall även de allmänt 
accepterade facktekniska reglerna för säkert och fackmässigt arbete följas.
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För apparatens framställning används inga hälsofarliga fysikaliska 
eller kemiska ämnen.

Omhändertagandet skall följa de gällande lagföreskrifterna. 
Byggnadsgrupperna skall demonteras så att de mekaniska, elektro-
mekaniska och de elektroniska komponenterna kan omhändertas
separat.

Batterierna skall omhändertas via de vanliga insamlingskanalerna.
- Batterier får inte öppnas
- Förbrukade batterier får inte slängas i hushållssoporna, i elden
eller i vattnet.

2.1 Föreskrifter för miljöskyddet

Varning
Markerar en fara med måttlig risk
Om det inte undviks, kan det leda till dödsfall eller allvarlig skada

Viktigt
Markerar en fara med mindre risk
Om det inte undviks, kan det leda till mindre eller måttlig skada

Uppmärksamma
Markerar en situation som ska beaktas
Om det inte beaktas kan det leda till materiella skador eller dåliga
driftresultat.

Meaning of warning symbols, usage conventions

Märken användbara, ytterligare information.
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Bär säkerhets hjälm!
Använd skydds hjälm när ni bandar pallar över 1,20m
Skyldigheten att bära hjälm kan undvikas om operatören är
påvisad om risken för skador om plastkedjan faller ner.
Denna instruktion bör registreras skriftligt.

3.Säkerhetsföreskrifterna

Skydda Dig!
Under arbetet skall ögon- och handskydd 
(skärsäkra vantar) samt säkerhetsskor användas.

Informera Dig!
Innan apparaten används skall bruksanvisningen läsas
noggrant och förstås. Apparaten får bara underhållas 
och
servas av utbildad personal

OBS: Laserstråle!
Direkt ögonkontakt med laserstråle eller reflekterande strålning
kan leda till parmanenta ögonskador.
Se aldrig direkt i lasern!
Laser kategori 2 Power: 10 mW
DIN EN 60825-1:2015-07 Våglängd: 635 nm

Varning:
Bandspänningeller bandning, risk för störningochklämrisk
Placerainte händernaeller andrakroppsdelarmellanbandenoch
de förpackadevarornaunder bandningsprocessen.
Se till att det inte finnsandrapersoneri den farligazonen.
Förnödstoppvid fara :
Å Föratt frigöraspänningen(före svetsning), öppnavippspaken
Å Eftersvetsning, klippbandenmed ett lämpligtverktyg.
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Varning!
Följande faror kan leda till allvarliga skador

Risk för skada vid eventuell bandbristning
Vid spänning kan bandet brista.
Stå inte i linje med bandet och använd ögonskydd.

Bandslutet kan slå tillbaka, risk för skada
När du kapar bandet, håll i den övre delen och stå åt sidan.
Stå inte i linlje med bandet och använd ögonskydd.

Kedjelans, risk för fällning
Vid parkering av systemet måste kedjelansen vara helt indragen. 
Släden får inte sticka ut.

Bandavfall, risk för fällning
Se till att bandavfall som eventuellt uppståt snabbt tas bort från golvet

Tätningshuvud och Kedjelans, risk för krossning
Sätt inte fingrarna I spännhjulets spännhjul eller in i kedjelansen

Reversing sledge, risk för klämskador
Området runt släden kan det finnas klämrisk..

Farligt område,  klämrisk och risk för skada
Se till att före varje bandning, uppmärksamma så att det inte finns 
någon i närheten (särskillt inte närheten av kedjelansen) och att ingen 
kan komma in i området.
Detta är särskillt för de områden på pallen med en begränsad synyta 
t.ex. den motsatta sidan av pallen(användar visning).
Under bandning får det inte finnas några händer eller andra 
kroppsdelar mellan band och varor.

Källa, risk för skada
Lƴƴŀƴ ǳƴŘŜǊƘňƭƭ ŜƭƭŜǊ ǊŜǇŜǊŀǘƛƻƴǎōȅǘŜΥ ±ǊƛŘ ƘǳǾǳŘōǊȅǘŀǊŜƴ ǘƛƭƭ άлέ ƻŎƘ 
dra ut kontakten från batteriet. 

EX Områden, explosionsrisk
Systemet får inte användas i områden med explosionsrisk 
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Uppmärksamma: 
Undvik skador

Vatten skador
Vid städning använd inte vatten eller ånga

Visuell inspektion
Innan avändning av systemet för första gången måste en visuell 
inspection göras.

Använd bara riktiga ErgoPack reservdelar!
Garanti och ansvar blir ogiltligt om andra delar används

Viktigt
Följande faror kan leda till mindre eller måttliga skador

Remband, risk för skada
Om rullen är 20 kg eller tyngre måste två personer lyfta den.

Lutande fara
Bandningspallar bör så ofta som möjligt ske i områden med en 
jämnyta. Vid användning av systemet på sneaytor efter att ha 
placerat och innan bandningen sätts fast måste bromsarna på hjulen 
på bandets sidor slockras. 

Varning:
Följande faror kan orsaka allvarliga skador

Kedjelans, risk för skada
Efter att kedjelansen flyttade upp på pallens motsatta sida faller den 
mot användarenavnändaren med egen vikt.

Används utan uppmärksamhet, kedjelansen kan falla på 
användarens huvud och orsaka skador
När du använder kedjelansen: se upp, koncentrera dig och ta tag i 
kedjelansen när den faller över

Lösa och fallande föremål
Kontrollera svetsen. Transportera eller flytta aldrig fastspända varor 
med felaktik svetsning.
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3.1 Säkerhets föreskrifter för batteri och   
laddare

ωFöre varje användning skall kontakter och kabel kontrolleras och bytas ut av
fackpersonal vid ev. skador

.
ωLadda inga andra batterier enbart originaltillbehör.

ωKontakterna till batteriet skall hållas fria från främmande föremål och skyddas
från smuts.

ωLaddaren skall skyddas från fukt; skall bara användas i torra  utrymmen.

ωBatteriet får inte öppnas och skall skyddas från stötar, värme och eld.
Explosionsrisk!

ωBatteriet skall förvaras torrt och frostsäkert. Omgivningstemperaturen får 
endast ligga mellan 50ÁC och -5ÁC.

ωSkadade batterier får inte användas längre.

Användning enligt bestämmelserna
Maskinen är avsedd för att banda pallar.
Maskinen utvecklades och byggdes för säker manövrering under bandningen.

Maskinen är endast avsedd för bandningen med plastband (Polypropylen och 
polyester). Bandning med stålband är inte möjligt med den apparaten.

Maskinen är inte avsedd för bandning av oförpackade livsmedel.

Den inställda spännkraften skall anpassas till godset som skall bandas. Vid 
maskinens konstruktion togs ingen hänsyn till risker för skador på  farligt 
gods och dess förpackning.
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Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 1

4. Beskrivning

4.1 Uppbyggnad

Styrning med drivningsenhet
bandkap
Packbandbroms

Svetsningsenhet
Skjutfönster med säkerhetsbrytare
Tool-Lift
Skydd för batteribox
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Fig. 5

4.2 Manöverpanel bandningsapparat

StyrspakάYǀǊ ƛƴ ƻŎƘ ǳǘ YŜŘƧŀƴΣ
Med hastighetsfinjustering.
LED-indikering
Permanentljus grön= Batteri fulladdad
Permanetljus grön och gul=Batteri snart tom
Permanentljus gul=Batteri tomt, styrning stängs av
(styrning stängs av när batterispänning Җ ноΣт±ύ
Blinkljus grön och gul = Styrning i inlärningsmodul
Blinkljus grön och gulLED = Styrning i 
rustningsmodul
Snabb blinkljus röd LED = Skjutfönster öppen

Huvud brytare:   A = Bandnings läge
B = Inställnings läge

Huvudbrytareά{ǘǊǀƳǘƛƭƭŦǀǊǎŜƭ мκлά

4.3 Manöverpanel låsningsenhet

1 Knappsats "Favorit"

н YƴŀǇǇǎŀǘǎ α{ǾŜǘǎƴƛƴƎǎ ǘƛŘϦ

о YƴŀǇǇǎŀǘǎ α5ǊƛŦǘ ƭŅƎŜϦ

4 Knappsats "Plus & Knapplås"

р YƴŀǇǇǎŀǘǎ  ά{ǇŅƴƴƛƴƎǎƪǊŀŦǘά

6 Knappsats "Mius och mjuk spänning"

a 5ƛǎǇƭŀȅ ϦLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎȅƳōƻƭά

ō {ǘŀǘǳǎ ƛƴŘƛƪǘŀǘƻǊ ŦŅƭǘ ά{ǇŅƴƴƛƴƎκ{ǾŜǘǎƴƛƴƎά

c Display "Meddelande"

Fig. 6

Display acktiverad.

Svetsprocess klar, verktygen kann tas bort

Applikationsfel: tillfälligt systemfel, kan åtgärdas av operatören

Verktygsfel: Statiskt systemfel, åtgärd felet, om felet inte kan åtgärdas Ą 
service avdelningen ErgoPack 
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Fig. 7

4.4 Laddare indikeringar

Inuti batterihuset finns 2 st 12V batterier. Laddaren laddar de två 
batterierna var för sig.

Laddaren har en LED-indikationslampa för varje batteri (Output I och Output 
II). Dessa indikerar laddningsstatus per batteri.

LED lyser gult = Laddar batteri. Ta inte bort batteriet från 
laddaren. 

LED lyser grönt = Batteriet är fulladdat, laddaren slår över
till underhållsladdning.

Viktigt: Batteriboxen är endast fulladdad om bådaLED-inkatorslamporna 
lyser grönt!

LED-indekatorslamporna
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1.) Anslut laddaren till nätspänning
2.) Öppna skyddet till batteriboxen

(genom att dra I ytterkanterna som visas nedan.)

Fig. 8

5. Driftstagande

5.1 Batteriladdaren

Nätspänningen skall överensstämma med uppgifterna på typskylten.
Laddaren är bara avsedd för att ladda det medföljande 24V blybatteriet.

5.2 Laddning av batteriet

                     Uppmärksamma!

Innan användning av systemet för första gången måste den bli genomsökt efter 
synliga skador
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5.) Sätt stickkontakten (14) I laddaren I det blå laddningsuttaget på batteri
lådan (7) som visas I figur 10b genom att luta till det nedre vänstra hörnet.
Därefter vrid kontakten medurs med45Ásåsom visas I fig. 10c tills det
slutligen snäpps I.

Fig. 10b

14

Fig. 10c

3.) Vrid denröda ringen (12) på pluggen (13)på batteriet (7) motsols varv.
4.) Dra ut pluggen (13) från batteriet och sätt in I förvaringshålet ovanför.

12 13

7Fig. 9

Fig. 10a

OBS!
Batteriet får endast laddas med ErgoPacks 3-stegs laddare genom 
det blå uttaget.
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Fig. 10d

15 6.) Att ta bort det blåa ladduttaget 
efteroladdning är klar.
Vänligen följinstruktioner:
a) dra silver knappen (15) bakåt
b) vrid pluggen 45Ámotsols
c) ta bort pluggen.

Fig. 11

Laddningstiden är ca. 8 timmar. Batteriet är fulladdat först när båda
LED-indikationslamporna på laddaren lyser grönt!

Maximal laddningsström flödar när batteriet temperatur ligger mellan 10 - 45ÁC. 
Undvik temperaturer under 0ÁC vid laddning.

Den längsta livslängden når du genom att ladda batteriet dagligen och inte 
använda det tills styrningen stängs av.
(bara den gul LED-lampan lyser på kontrollboxen).
Under laddning skall alltid batteriet vara i horisontellt läge. (skydd uppåt).

Viktigt!
Laddnings tiden är ungefär 8 h. Batteriet är full laddat när båda 
lamporna på laddaren är gröna. Båda lamporna på laddaren är bara 
gröna en gång.

SE-22-



a) Ombyggnad av bandbredden från 12-13mm till 15-16mm
- Stängav systemet
- Ta bort tre cylinderskruvarTorx(6). Luft vipparmenmot hantera
- Ta bort cylinderskruvenTorx(7) ochremstyrningenbakåt13 mm (8).
- Ta bort sidokåpan (5).
- Ta bort försänkskruvenTorx(2) ochremstyrningenframåt13 mm (1).
- Ta bort försänkskruvenTorx(4) ochremstyrningenframåt13 mm (3).
- Ta bort cylinderskruvenTorx(10) ochremstyrningenbak13 mm (9).
- Monterasidokåpan(5) (säkracylinderskruvenmed Loctite 222). 

Monteraremstyrningenbakom16 mm (8).

b) Ombyggnad av bandbredden från 15-16 mm till 12-13 mm
- Stängav systemet
- Ta bort tre cylinderskruvarTorx(6). Lyft vipparmenmot hantera
- Ta bort cylinderskruvenTorx(7) ochremstyrningen16 mm  (8).
      Ta bort sidokåpan (5).
- Monteraremstyrningenframåt13 mm (1) (säkramotsänkt

skruvmed  Loctite 222) (secure counter-sunk screw with 
Loctite 222).

- Fit strap guide front 13 mm (3) (secure counter-sunk screw with Loctite
222).

- Fit strap guide rear 13 mm (9) (secure cylinder screw with Loctite 222).
- Monterasidokåpan(5) (säkracylinderskruvmed Loctite 222). Montera

remmenbakåt13 mm (8).

Fig. 13

Fig. 12

Inställningarna av bandbredd förklaras med hjälp av exempel på modellen 726E.
Inställningarnaav bandbredd med modellerna 713E från 9-10mm till 12-13mm
och 745E från 15-16mm alt 18-19mm fungerar I enlighet med detta.

6.Manövrering

6.1 Justera bandbredden på svetsningsenhet
svetsningsenhet kan drivas med två olika bandbredd:

ErgoPack 713E: 9ς10 mmalt 12ς13 mm

ErgoPack 726E: 12ς13 mm alt 15ς16 mm

ErgoPack 745E: 15ς16 mmeller 18ς19 mm

1
2

3
4

10
9

8

7
6

5
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6.2 Slå på styrenheten

1. Steg

- Ladda batteriet enligt 5.2.
- Anslut kontakten på strömkabeln(13) i uttaget på batteriet (7) och lås
den genom att vrida den röda ringen (12) medsols.

- Lås locket till batterilådan igen.
-±ǊƛŘ ƘǳǾǳŘōǊȅǘŀǊŜƴ όммύ ňǘ ƘǀƎŜǊ ǘƛƭƭ ǇƻǎƛǘƛƻƴŜƴ έмέ
- Ställ inställnigs vredet (10) till driftslägeέ!έΦ

13127 11 10 8

2. Steg

Nu blinkar 2 LEDs (grön och gul,). Styrningen är i inlärningsmodus. Nu flytta 
joysticken (8) helt till "flytta ut" eller "flytta in riktningen" och hålla den i 
riktningen tills den gröna lysdioden permanent lyser. (Om den gröna och den 
gula lysdioden lyser är batteriet inte fulladdat men du kan ändå 
fortsätta).Styrenheten är nu klar för drift. Efter två sekunder lyser 7 stegs 
indikatorlamporna på displayen till friktionssvetsen. Maskinen är nu klar för drift.

Fig. 14 Fig. 15
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Två bandspänningsområden kan ställas in på svetsningsenheten:

NORMAL = 400-1200N (713E); 900-2500N (726E); 1300-4500N (745E),
standardspänningsområde för PET band

SOFT = 150-750N (713E); 400-1360N (726E) bzw. 400-1600N (745E),
mjuk spänning för PP band

6.3 Justera bandspänningsområdet på
svetsningsenhet

Fig. 16

3

4

1

2

¢ǊȅŎƪ Ǉň άǎƻŦǘϦ ƪƴŀǇǇŜƴ όмύΦ
Soft läget är aktiverat ƴŅǊ ά{hC¢έ ŘƛǎǇƭŀȅŜƴ όнύ ŅƴŘǊŀǊ 
position och visas skuggad

Tryck på "Soft" knappen (1).
Soft knappen är aktiveradƴŅǊ ά{hC¢έ ŘƛǎǇƭŀȅŜƴ όоύ 
ändrar position och visas med fetstil.
Den visade spänningskraften reduceras motsvarande. 
The displayed tension force is reduced
correspondingly.
Till vänster under spänningskraften kommer "S"
(4). även att visas

Viktigt!
När du använder softläget startar spänningshjulet långsammare 
och undviker alltför mycket bandavfall när du använder PP-
remmen.
När du använder PP-ōŀƴŘΣ ŀƴǾŅƴŘ έǎƻŦǘέ ƭŅƎŜǘΗ
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6.4 Justera spännkraften på svetsningsenhet

Fig. 17a

Den inställda spänningskraften visas kontinuerligt 
när verktyget är klart för drift

-TryckpåάSpänningskraft" knappen(2).
ÅDen inställdaspänningskraftenblinkari 5 

sekunder
ÅKnapparna+ (1) ochς(3) visas.
ÅOanvända visningar försvinner
-Tryckpå+ (1) ellerς(3) tills önskaddragkraftvisas
ÅStatusindikatorfältet (4) visar inställd dragkraft i 

förhållande till det maximalt möjliga värdet
-{ǇŀǊŀΥ ¢ǊȅŎƪ Ǉň ƪƴŀǇǇŜƴ έǎǇŅƴƴƛƴƎǎƪǊŀŦǘέ όнύ ŜƭƭŜǊ 

vänta 5 sekunder

713E

Standard          N* 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200

lbf* 90 110 135 155 180 200 225 250 270

Soft           N 150 225 300 375 450 525 600 675 750

lbf 33 50 67 85 100 120 135 150 165

726E

Standard          N* 900 1100 1300 1500 1700 1900 2100 2300 2500

lbf* 200 250 290 340 380 430 470 520 560

Soft           N 400 520 640 760 880 1000 1120 1240 1360

lbf 90 115 145 170 200 225 250 280 305

745E

Standard          N* 1300 1700 2100 2500 2900 3300 3700 4100 4500

lbf* 290 380 470 560 650 740 830 920 1000

Soft           N 400 550 700 850 1000 1150 1300 1450 1600

lbf 90 120 160 190 225 260 290 325 360

(avrundade värden)
* N = Newton, lbf = pound-force per square inch

Å±ŅȄƭŀ ƳŜƭƭŀƴ ŘƛǎǇƭŀȅŜƴ άbέ ŜƭƭŜǊ άƛōŦέΦ ¢ǊȅŎƪ Ǉň ŘŜƴ ōƭƛƴƪŀƴŘŜ άǎǇŅƴƴƛƴƎǎƪǊŀŦǘέ-knappen (2) i två sekunder

ÅVarje gång knappen trycks in bekräftas en aukustisk signal åtgärd

ÅSpänningskraften visas kontinueligt när verktyget är i drift.

ÅInställning av mjukspänning (sektion6.3).

Varning! 
Justerad spänningskraft måste vara relaterad till de varor som ska fästas. Eventuella faror som 
orsakas av skador på farligt gods eller deras förpackningar beaktas vid systemets utformning.
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6.5 Justera driftsättet

Fig. 17b

3
2

1

Tryckpåάdriftläge" knappen(1).
- Oanvänd display försvinner.
Å Det nuvarande driftläget blinkar i 5 

sekunder
Å + och ς visas i displayen.
- Tryckpå+ (2) ellerς(3) knappentills 

önskatdriftlägevisas.

MAN / SEMI / AUTO
- Genomatt tryckapåάdriftläge" 

knappen(1) igen, eller efter att ha 
väntat i 5 sekunder, är inställningsläget
sparat. Varjedriftlägekanocksåväljas
ǘƛƭƭ άǎƻŦǘ spänningέ spänningsområde. 
(page 24).

Å MAN-Manual
Spänningknappen måste hållas nedtryckt tills önskad bandspänning 
uppnåts. Svetsknappen måste sedan tryckas ner kort så att banden 
svetsas ihop och det övre bandet klipps av. 

ω SEMIςHalvautomatiskbandning (standard/ fabriksinställning)
Spänningsknappen hålls nedtryckt tills inställd spänningskraft har 
uppnåts. Bandetsvetsasdåautomatisktochdet övrebandetklippsav. Det 
gårmanuelltatt svetsabandetnärsom, genomatt tryckapå
svetsknappen.

ω AUTOς Helautomatiskbandning
Spänningsknappenfår endasttryckasner kort (beröras). Detta utlöser
spänningsprocessen. Närden inställdaspänningskraftenhar uppnåtts, 
svetsasbandetautomatisktochdet övrebandetär klippsav.

* Detta driftslägeAUTO = Fullautomatisktomkopplingär fabriksinställd! Aktiveringendastgenomdin   

ErgoPack servicepartner, möjligvarning!

VARNING

Bandspänning eller bandning, risk för störning och klämrisk

Placera inte dina händer eller andra kroppsdelar mellan bandet och de packade varorna 
under bandningsprocessen. Se till att det inte är några andra personer inom 
bandningsområdet.

För nödstopp vid fara: 

För att frigöra bandspänningen (före svetsning), aktivera vipparmen. I driftläge AUTO kan 
även spänn- eller svetsknappen tryckas in igen. Efter svetsning klipps bandet av med hjälp 
av en tång (bandsax).
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6.6 Välj favorit*
CǳƴƪǘƛƻƴŜƴ αŦŀǾƻǊƛǘά ŀƪǘƛǾŜǊŀǊ Ŝƴ ŀƴŘǊŀ ƛƴǎŅƭƭƴƛƴƎǎƴƛǾňΣ ǾŀǊǎ ǇŀǊŀƳŜǘǊŀǊ ƪŀƴ 
ställas in fritt så som huvudnivån. 
Detta gör det möjligt för operatören att snabbt kunna byta från en inställning 
till en annan.

Deaktiverafavorit:
ω Tryckpåαfavoritά knappen(1). 

Stjärnan(2) ändrasfrån fetstil till 
skisserad. Allaparametrarändras
till de förinställdavärdenaför
dennainställningsnivå

Aktiverafavorit:
ω Tryckpåαfavoritά knappen(1). 

Stjärnan(3) ändrasfrån skisseradtill 
fetstil. Allaparametrarändrastill de 
förinställdavärdenapådenna
inställningsnivån.

2

1
2

3

Fig. 28 b

Fig. 28 a

* Funktionen är fabriklåsd! Aktivering endast möjlig genom din ErgoPack service partner.
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2. Steg

{ǘŅƭƭ ǾǊŜŘŜ όоύǘƛƭƭ ƭŅƎŜ Ϧ.έ
(Grön LED blinkar / grön och
gul LED blinkar om batteriet inte 
fulladdat)

6

3
Fig. 18

Fig. 19

811

1. Steg

Slå till styrningen enligt 6.2.

6.7 Trä in packband

3. Steg

Med hjälp av styrspaken (8) kan kedjan nu placeras så,
att den röda länken står mitt i skjutfönstret (6).
Då skall skjutfönstret vara stängd!

4. Steg

Öppna skjutfönstret (6). (röd LED blinkar snabbt).
När skjutfönstret öppnas stängs styrningen av säkerhetsskäl
automatiskt av. Dessutom skall huvudbrytaren vridas tillvänster till pos. "0".
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5. Steg

Ta bort pinnen för 
att ställa in 
pallbredden från 
som possition 1,2 
m.

För att flytta och 
sätta in pinnen 
tryck på center 
knappen på 
huvudet.

Fig. 20

Fig. 21
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6. Steg

Sätt pinnen i hålet på den 
nedre vänstra sidan.

Fig. 22

Fig. 23
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7. Steg

Fäll ner armen med den 
röda disken tills det tar 
stopp.

Fig. 24

Fig. 25

8. Steg

Lägg en ny bandrulle(PP-PET)
på den röda rondellplattan, så
att bandet, sett uppifrån,
rullas av motsols.

Viktig !

Ta ännu inte bort band eller tejp som säkrar bandet på rullen!
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9. Steg

Fäll upp armen med 
bandrullen i till sin vertikala 
possition, vilket visas på 
bilden.

Fig. 26

Fig. 27

10. Steg

Först nu tar du bort band 
och tejp som säkrar bandet 
på rullen.
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11. Steg

Fäll upp skyddet för 
den vita rullen, trä 
bandet genom U-
bulten,

...och över den vita 
rullen genom 
maskinen. Därefter 
fäll ner locket igen.

Fig. 28

Fig. 29

Fig. 30
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Fig. 31

Fig. 32

Fig. 33

12. Steg

Tryck från vänster sidan på 
klämlåset i den röda 
kedjelänken...

...och skjut sedan bandet 
från höger till vänster 
genom slitsen i klämlåset.
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Stäng nu skjutfönstret (6). Se till att fönstret är 
stängt tills det tar stopp. Säkerhetsbrytaren 
för styrenheten öppnas bara igen när fönstret 
är helt stängd.
(Röd blinkande lysdiod släcks, grön lysdiod 
tänds eller grön och gul lysdiod tänds)

6

Fig. 34
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Fig. 35

Fig. 36

13. Steg

Tryck styrspaken i 
ǊƛƪǘƴƛƴƎ έ¦ǘƪǀǊƴƛƴƎέ 
tills släden fälls upp.

Håll nu med vänster 
hand i kedjans slut 
medan styrspaken 
hålls fortfarande 
tryckt mot 
έ¦ǘƪǀǊƴƛƴƎέΦ

OBS Skaderisk!

Stoppa aldrig in fingrar mellan kedjans 
länkar.
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Förläng kedjan så 
långt som visas på 
bilden.

Lägg sedan kedjan på 
ƳŀǎƪƛƴŜƴΧ

...och fortsätta 
att flytta ut 
kedjan tills den 
röda kedjelänken 
är på ungefär 
samma nivå som 
det vänstra 
handtaget av 
maskinen.

Fig. 37

Fig. 38
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14. Steg

Ta bort bandet från 
klämlåset i den röda 
kedjelänken och håll 
den rakt upp som visas.

15. Steg

Dra sedan, genom att 
trycka manöverspaken 
Ƴƻǘ έLƴŘǊŀƎƴƛƴƎέΣ 
kedjan tillbaka tills den 
är ca 30 cm lägre än 
bandet du håller i 
handen.

Fig. 39

Fig. 41

Fig. 40

3
0
cm
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16. Steg

Öppna excentern genom att 
trycka den som på bilden med 
fingern inåt.

17. Steg

Håll nu packbandet 
lodrätt uppåt så att 
packbandet och kedjan 
är raka.

Fig. 43

Fig. 42

Fig. 44

Stick sedan packbandet enligt bilden 
bakifrån genom kedjans huvud. 
Packbandet skall då skjutas igenom 
under excentern.
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Fig. 45

Fig. 46

Fig. 47bFig. 47a

18. Steg

Kör genom att trycka 
styrspaken mot 
έLƴŘǊŀƎƴƛƴƎέ ƛƴ ƪŜŘƧŀƴ ƘŜƭǘΦ 

20. Steg

Det överstående packbandet 
sticks enligt bilden med en ögla 
genom slitsen under det vänstra 
handtaget.

19. Steg

Ställ driftmodusbrytaren (3) på 
Ǉƻǎƛǘƛƻƴ έ!έ

Viktig !

Under indragning av kedjan skall 
packbandet hållas spänt hela tiden så 
att inte packbandet viker sig och dras med 
in i apparaten av kedjan.
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21. Steg

Ta bort pinnen från 
det nedre vänstra 
ƘňƭŜǘΧ

..Och ange den begärda 
pall bredd som visas på 
bilden genom att placera 
pinnen i nästa högre 
storleken på din pall 
bredd.

Exempel 1:
Pall bredd 0,80 m-
Sätt pinnen I 1,0m 
positionen.

Exampel 2:
Pall bredd 1,2 m-
Sätt pinnen i 1,4 m 
positionen 

Fig. 48

Fig. 49

Nu är Din ErgoPack klar för bandning.
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1. Steg

Placera din ErgoPack på 
ett avstånd på ca 30 cm 
från pallen som skall 
bandas

Om din enhet är utrustad 
med tillvalet linjelaser:
Rikta in ErgoPack parallellt 
med lastpallen så att 
laserlinjen löper parallellt 
med den nedre pall 
kanten.

Fig. 50

Fig. 51

2. Steg

Kör ut kedjan genom 
att trycka styrspaken 
Ƴƻǘ έ¦ǘƪǀǊƴƛƴƎέΦ

Släden för 
packbandet under 
pallen...

6.8 Bandning
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Om inställningen av pallbredden och 
placeringen av lastpallen  är korrekta, skall 
avståndet mellan kedjan och lastpallen 
vara omkring 10 till 15 cm.

Fig. 53

Fig. 52

...och upp på 
motsatta sidan 
igen.

Viktig!

För att garantera att kedjan förblir 
rak är det viktigt att styrspaken 
hålls tryckt tills kedjan dyker upp 
på pallens motsatta sida och faller 
mot Dig.

Fånga kedjan i framkanten enligt 
bilden. Låt inte kedjan falla på 
pallen! 

När Du har fångat kedjan släpper 
Du styrspaken så att den återgår 
till mittpositionen och stoppar 
kedjans fortsatta utkörning.
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Fig. 54

Fig. 55

...och dra tillbaka kedjan 
helt genom att trycka 
styrspaken mot 
έLƴŘǊŀƎƴƛƴƎέΦ

3. Steg

Håll packbandet enligt 
bilden med vänstra 
handen längst fram 
direkt vid kedjan...

Viktig!

Under återdragningen av kedjan skall packbandet hela tiden hållas lätt spänd så 
att packbandet inte bildar en ögla kring släden eller skjuts tillbaka in i apparaten. 
Det skulle kunna medföra störningar.
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Fig. 56

4. Steg

När släden är inne i apparaten 
igen lyfter bandlyftaren 
automatiskt.

Nu skall Du släppa efter på 
bandet som Du håller med den 
vänstra handen för att band-
lyftaren skall kunna lyftas.

Band lyften lyfter andra änden 
av bandet upp till arbetshöjd , 
så att du kan fånga det utan att 
böja dig ner.

Håll styrspaken tryckt tills 
bandlyftaren är helt uppe.
Efter 2 sekunder sänks 
bandlyftaren automatiskt ned 
igen. (Om bandlyftaren efter 2 
sekunder inte automatiskt 
sänks ned har den inte varit helt 
vid det övre anslaget innan!)

Viktig!

När bandlyftaren höjs skall Du släppa efter på packbandet som Du håller i 
handen.

Om Du inte släpper efter på bandet när bandlyftaren höjs stängs apparaten av 
automatiskt för att undvika skador. Genom förnyad tryckning av styrspaken mot 
έLƴŘǊŀƎƴƛƴƎέ ƪŀƴ ōŀƴŘƭȅŦǘŀǊŜƴ ǎŜŘŀƴ ƘǀƧŀǎ ƛƎŜƴΦ
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...och istället 10 cm under 
bandlyftaren. Ta i bandet med hela
handen och dra det ur apparaten.
Släpp samtidigt efter med bandslutet 
Du håller i den andra handen!

Om din enhet är utrustad med
tillvalet frigör broms: Så innan
du drar bandet tryck då fotpedalen
på vänster sida. Detta reducerar
bromskraften på bandrullen så att
du lättare kan dra ut bandet.

Fig. 57

Fig. 58a

Fig. 58b

Om Du behöver dra mer band 
ur apparaten för att låsa det skall 
bandet inte tas direkt vid 
bandlyftaren...
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Fig. 59

Fig. 60

1. Steg

Lägg båda band över varandra
så att bandslutet ligger underst.

6.9 Spänna och friktionssvetsa
med pallhöjder över 70cm

2. Steg

Håll de båda banden enligt bilden
i den högra handen.

Bandslutet bör ligga i handen
och inte sträcka sig utanför!
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Fig. 61

Fig. 62

Fig. 63

3. Steg

Skjut svetsningsenhet med den 
vänstra handen mot pallen och 
tippa det samtidigt framåt så att 
svetsningsenhet står parallellt 
med pallens sida.

Öppna genom att klämma  
handtaget mot dig.

Dra nu med den högra handen 
bandet uppifrån och ned genom 
slitsen i svetsningsenhet. 
(liknande ett kreditkort)

Släpp sedan handtaget. Nu 
kläms banden fast mellan 
drivhjul och mothållet.
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Fig. 64

Fig. 65

4. Steg

Beroende på den inställda 
modus sker spänning och 
svetsning av bandet på olika sätt 
(manuell eller automatisk sätt)
{Ŝ ǳƴŘŜǊ έWǳǎǘŜǊŀ ŘǊƛŦǘǎŅǘǘ ά Ǉň 
sida 26

4.1 Manuell spänning och 
svetsning
Tryck på den gula knappen 
έ{ǇŅƴƴƛƴƎέ όǾŅƴǎǘǊŀ ŦȅǊƪŀƴǘƛƎ 
knapp). Svetsningsenheten 
stängs automatiskt av när den 
inställda spänningen är nådd  (se 
sidan 26, kapitel 6.5) eller när 
ƪƴŀǇǇŜƴ έ{ǇŅƴƴƛƴƎέ ǎƭŅǇǇǎΦ

Därefter, tryck på den runda 
svetsknappen på den högra 
sidan.

4.2 Automatisk spänning och 
svetsning
När enheten fungerar 
automatiskt aktiveras 
svetsningen automatiskt när den 
inställda spänningen är nådd. 
Efterspänning är inte längre 
möjligt. 
4.3 Automatisk bandning och svettsning*
Genom ett tryck(touching) på inspännings knappen,  kommer bandet spännas 
och förslutas automatiskt och övre bandet klipps av. 

* Detta driftsläge AUTO = automatisk bandning är fabriksinställd! Aktivering endast möjlig via din ErgoPack 
servicepartner möjlig.

Warning!

Bandspänning eller bandning, risk för störning och klämmrisk. 

Placera inte händer eller andra kroppsdelar mellan bandet och förpackade 
varor under bandnings processen. Se till att inga andra personer finns i 
farozonen. För nödstopp vid eventuell fara: För att frigöra bandspänningen 
(före svetsning), aktivera vippspaken, spänn- eller svetsknappen. Efter 
svetsning klipp bandet genom att använda någon typ av  verktyg (bandsax).
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Steg 6.

Slå förseglingshuvudet åt vänster
samtidigt som du drar i spaken.Steg

Fig. 68

Fig. 67

Spänningsprocessen är färdig, när 
indikeringsfältet fylls í helt. 

Svetsprocessen är klar, när indikeringsfältet är 
fyllt (1.) Startar avkylningen (2.). Efter kylningen 
kommer ett pip ljud och displayen lyser grön.

Fig. 66 b

Uppmärksamma!

Om svetsprocessen inte har startat efter 
att du har tryckt på svetsknappen men 
tätningshuvudet lyser betyder det att du 
inte tryckt in spänningsknappen först.

Steg 5.

Så snart nedräkningen är klar och 
signalen har låtit måste du dra i spaken 
mot handtaget

Uppmärksamma!

Det är rekommenderat att tvätta 
tätningshuvudet regelbundet (helst 
dagligen, om det finns mycket 
bandavfall. Speciellt spännhjulet och 
tandplattan måste kontrolleras för 
skador och hållas rena. Se avsnitt 7.8
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Fig. 69

6.10 Låskontroll

Kontrollera låsen regelbundet. Vid dåligt svetsade band skall svetstiden 
enligt punkt 6.11 kontrolleras och ändras v.b..

1 Bra svetsning:hela låsytan har svetsats rent utan att överskottsmaterial 
trycktes ut åt sidan.

2 Dålig svetsning:svetsning inte på hela låsytan, den inställda svetstiden 
är för kort.

3 Dålig svetsning:överskottsmaterial trycks ut åt sidan, den inställda 
svetstiden är för lång.

Varning!
En felaktig svetsad bandning kan inte säkra lasten och 
därför leda till skador.
Transportera eller förflytta aldrig laster med felaktig utförd 
friktionssvetslås.
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Fig. 70
Fig. 71

6.11 Justera svetstiden

6.12 Spänna och låsa vid pallhöjder under 70cm
1.Steg

Dra i rastbultens svarta knapp, ta av 
svetsningsenhet från Tool-Liften och lägg den 
på godset. 

Fig. 70

- Tryckpåknappenάsvetstidά όнύ 
ÅOanvändadisplayer försvinner
ÅDe ifylldapunkternapåden aktuellainställningen

blinkari 5 sekunder. 
Å+ ochςvisas.
- Tryckpåknapp+ (1) ellerς(3) tills önskad

svetsningstidvisas.
- Spara: tryckpåknappάsvetsningstidέ όнύ eller

vänta5 sekunder.
3 2 1

Den inställda svetsningstiden visas kontinuerligt med 
fyllda punkter när systemet är klart för drift

Viktig!

Om den erforderliga svetstiden för en bra svetsning enligt punkt 6.10 ligger vid 6 
eller 7, är svetsningsmekanismen förmodligen sliten. Vanligtvis måste snart de 
båda kuggplattorna i svetsningsmekanismen bytas ut.  
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Steg 1-6 sker exakt enligt 
beskrivningen under punkt 6.9 
med enda skillnad att 
svetsningsenhet ligger vågrätt.
(Fig. 73 a-e)

Fig. 73b

Fig. 73c

Fig. 73d

Fig. 73e

Fig. 73a
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Om din enhet är utrustad med 
tillvalet Triplex Tool-Lift:
Dra ut friktionsverktyget 
horisontellt, ställ även 
verktyget horisontellt och ställ 
det på toppen av pallen. 

Fig. 74
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Din Ergopack är tillverkad av galvaniserat stål, kraft belagt stål, rostfritt stål och 
har mycket slittålig plast och är i princip underhållsfri.

Vid stark nedsmutsning skall ErgoPacks utsida rengöras med en fuktig trasa. 

7.Service och underhåll

7.1 Rengöra kedjan

Vid oljig nedsmutsning skall kedjan rengöras med aceton eller tvättbensin

För samtliga service- och underhållsarbeten skall 
huvudströmkablen vid batteriet kopplas loss och 
huvudströmbrytaren ställas 
ƛ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ έлέΦ 

Kedjan får inte doppas ned i rengöringsvätskan.
Därefter skall kedjan sprayas med vanlig silikonspray.
Använd aldrig smörjmedel som fett och olja

SE-56-



Fig. 75

Fig. 76

7.2 Byta ut kedjan

1. Steg

Koppla loss 
huvudströmkabeln vid 
batteriet, se avsnitt 5.2

2. Steg

Dra ut släden ca 1m och 
dra kedjan som på bilden 
ut ur apparaten och rulla 
ihop den.

3. Steg

Skjut in den nya kedjan i 
omvänd demonterings-
ordning.

4. Steg

Sätt tillbaka 
huvudströmkabeln på 
batteriet, Ställ 
huvudströmbrytaren i 
Ǉƻǎƛǘƛƻƴ έмέ ƻŎƘ ǘŀ 
apparaten i drift igen 
enligt punkt 6.2, Steg 2.  

SE-57-



Vid brott av enskilda kedjelänkar kan kedjan enligt punkt 7.4 öppnas och 
de defekta kedjelänkarna kan ersättas.

Det är också möjligt att ta bort en defekt kedjelänk utan att montera en 
ny kedjelänk. Vid varje omstart ställs styrningen enligt punkt 6.2 steg 2 
automatiskt in på den aktuella kedjelängden.

7.3 Ersätta enskilda kedjelänkar
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1. Steg

Koppla loss huvudströmkabeln 
vid batteriet.

2. Steg

Dra ut släden ca 1 m ur 
apparaten, Fäll upp leden på 
släden enligt bilden och dra 
ytterligare 60 cm av kedjan 
uppåt

3. Steg

Tryck en skruvmejsel mellan 
vingarna av två kedjelänkar 
(det finns en liten skåra mellan 
de två flyglarna att sätta 
skruvmejseln i) och dra kedjan 
åt sidan tills den är helt 
separerade

7.4 Byta ut släden

Fig. 79

Fig. 78

Fig. 77
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Fig. 80

Fig. 81

4. Steg

Dra kedjan tillbaka in i 
apparaten tills kedjan helt har 
dragits ur släden.

5. Steg

Vänd släden enligt bilden upp 
och ned och öppna med en 
skruvmejsel längdbegränsnings-
bandets båda skruvar.

6. Steg

Montaget sker i omvänd ordning

Viktig !

Längdbegränsningsbandets båda skruvar måste säkras med 
skruvsäkringslack !
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2. Steg (nermontering)

Ta bort dessa 6 skruvar som sitter 
på ramen med skruvmejsel (PZ2) 
och ta bort två skydd.
Ta bort dessa 3 skruvar. (4mm 
insexnyckel och 8mm nyckel 
mittemot varandra...

Fig. 82

Fig. 83

7.5 Byta ut längdbegränsningsbandet

1. Steg (Demontage)

Utför de under punkt 7.4 nämnda steg 1 till 5 och övergå sedan till steg 2 
här nedan.

...öppna inte de försänkta skruvarna 
med 5mm insexnyckel och 10mm 
nyckel mittemot varandra!)
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3. Steg (nermontering)

Ta bort pinnen för inställning av pallbredd och dra ut längdbegränsnings 
bandet.

Fig. 84

4. Steg (Montage)

Skjut tillbaka kedjan helt in i 
apparaten så att längdbegräns-
ningsbandets styrspår syns.

5. Steg (Montage)

Skjut det nya längdbegränsnings-
bandet in i det lilla spåret under 
spåret för kedjan.

Fig. 85

Viktig !

Kontrollera att längdbegränsningsbandet på båda sidor förs in det nedre spåret 
och inte glider över till det ovanför liggande spåret för kedjan. Det fortsatta 
montaget sker i omvänd ordning mot demontaget

De 3 skruvarna får bara dras åt till stoppmuttern fastnar. Skruvarna skall sitta löst i 
hålet.

Om skruvarna dras åt för hårt trycks de båda sidoplattorna ihop och kedjan och 
längdbegränsningsbandet kläms fast!
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3. Steg

Ta bort dom 4 skruvarna på den 
röda metall plattan på förar 
sidan.

2. Steg

Vrid den röda ringen på luggen 
motsols och dra ur den röda 
pluggen.

Fig. 86

Fig. 87

Fig. 88

1. Steg

Ta bort skyddet genom att dra i 
handtaget.
(Skyddet sitter fast med 
magnet). 

7.6 Byta ut svetsningsenhet
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Om din enhet är utrustad med 
tillvalett Triplex-Tool-Lift:

Ta bort båda skruvarna M5 (4mm 
Allen wrench). Dessa skruvarna är 
säkrade med en speciell wedge 
securing discs. (Kilarna kan 
återanvändas)

ωNär du försöker montera 
tätningshuvudet igen, se till att det 
ƎǊƻǾŀ έǘƻƻǘƘ ǎȅǎǘŜƳέ Ǉň ŘŜ ǘǾň 
kilskyddsskivorna är vända mot (bild 
91)

6. Steg

Monteringen av friktionsverktyget  görs 
i omvänd ordning mot nermonteringen. 
när ni monterar locket till styrenheten, 
var försiktig..

grovtunn

bricka fast 1 bricka fast 2

tunn

grov

tunn

4. Steg

Dra kabeln med kontakten genom 
öppningen i sidoplattorna.

5. Steg

Dra ut rastbulten för 
svetsningsenhets låsning och ta av 
svetsningsenhet.

Fig. 89

Fig. 90

Fig. 91

Fig. 92

Uppmärksamma!
När du försöker montera 
tätningshuvudet  igen, se till att de 
grova tooth systemet  I de två  
(Fig. 92).
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2. Steg

Ta bort alla tre pluggar på undersidan 
av styrenheten.
(4 pluggar om valfri laser är 
installerad)
Alla tre pluggar är säkrade med en 
säkerhetsring som låses upp genom 
att vrida den moturs.

3. Steg

Ta bort de 4 skruvarna på 
locket till manuallen och de 2 
små skydds pluggarna.

1. Steg

Ta bort skyddet genom att dra I 
handtaget (Sitter fast med 
magnet). 

7.7 Byta ut styrningen med drivningsenheten

Fig. 93

Fig. 94

Fig. 95

Fig. 96
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4. Steg

Ta med en 4mm insexnyckel 
först bort de fyra skruvarna 
kring drivaxeln

För det skall kugghjulet vridas 
genom att skjuta på kedjan tills 
de enskilda skruvarna syns och 
kan tas bort. 

5. Steg

Ta nu bort den femte skruven 
medan Du håller fast styrningen.

6. Steg

Dra av styrningen. Kontrollera att den
lilla passfjädern på drivaxeln inte tappas.

7. Steg

Styrningens montage sker i omvänd 
ordning.

Fig. 99

Fig. 98

Fig. 97
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7.8 Rengöra/ersätta svetsningsenhetens
spännhjul

Rengöringavspännhjuletutan att
demonteras
Det finnsett tillträdeshåll(100a) i 
skyddslocketunder motorn. Spännhjuletoch
tooth-plattan kanrengörasmed tryckluft
genomdetta tillträdeshål.

- Vid kraftig nedsmutsning måste 
matarhjulet demonteras

Fig. 100

100 a

Varning !

Använd skyddsglasögon när du ska rengöra med tryckluft!

Rengörspännhjuletgenomatt demontera

/ byta ut spännhjulet

Lossade 4 cylinder skruvarna(Torx) (4),
reta bort bandskyddetbakåt(5) ochsidokåpan(3).

- Ta bort spännhjulet (1) försiktigt

- Ta bort kullagret(2) från spännhjulet.

- Rengörspänningshjuletmed lufttryck.

- Om spännhjuletständerär täcktamed 
mycketsmuts måstede rengörasnoggrant
med den medföljandetrådborsten.

- Om någraavtändernaär trasiga, but ut spänningshjulet(observera
riktning, se pilen).

Fig. 101 
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- Montaget sker i omvänd ordning
- Spännhjulets inre kuggning skall smörjas lätt med Klüber grease GBU Y 

131 (Microtube)

 Uppmärksamma!

Spänningshjuletär extremt känsligtnärdet kommerI kontaktmed hårt
material specielltmetalobjekt. Hårdaobject spómscruvmejseleller liknande
får inte under någraomständigheteranvändasför rengöring. Spänningshjulet
ska inte rengörasI ett roterandetillståndeftersomdet kanriskeraskadorpå
tänderna.

7.9 Rengöra/ersätta svetsningsenhets 
kuggplatta

Varning !

Använd skyddsglasögon när du rengör med tryckluft!

- Ta bort panhuvudskruven(1). 

- Lyft vipparmenmot handtagetochta bort
tooth-plattan(2).

- Rengörtooth-plattan med tryckluft.

- Om tandplattanständerär täcktamed 
mycketsmuts måsteden rengörasmed 
medföljandetrådborste.

- Kontrolleratandplattanför slitnatänder, om nödvändigtbyt ut plattan.
- InstallationenskerI omvändordningavdemonteringen.

- Sättfast huvudskruven(1) med skruvlåslackάƳŜŘƛǳƳ-ǘƛƎƘǘέ

Fig. 102

Uppmärksamma!

Tandplatta (2) måste placeras så att den kan röra sig fritt i rocker! 
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7.10 Ersätta svetsningsenhets skärkniv

- Lossa4 cylindriskaTorx(3),
ta bort bandetbakåt(4) ochsidokåpan(2).

- LossacylinderskruvenTorx (5), 
se till att du Inte tappartryckfjädern(7), 
ta bort kniven(1) Med flanged bushing (6). 
Ochbyt ut kniven

- InstallationenskerI omvändordningför demonteringen.

- Innandu installerarkniven(1), kontrolleraatt tryckfjädern(7) på toppen
avknivenfortfarandeär monterad.

- Säkrapan head screw (5) med skruvsläckning"medium-ǘƛƎƘǘάΦ

Fig. 103
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8.Säker förflyttning och placering

Förflyttning av maskinen
Maskinen kan i upprätt position förflyttas via de två handtagen på den röda 
höljesplattans ovansida. Innan förflyttningen skall bromsarna på de båda 
styrrullarna på bandsidan lösas.

Placering av maskinen
När maskinen har placerats skall bromsarna på de två styrrullarna på bandsidan 
låsas för att säkerställa att maskinen inte rullar iväg oavsiktlig. Det skall även 
kontrolleras att kedjan har dragits in helt och att nyckeln i huvudbrytaren har 
tagits bort och förvaras skyddad från obehöriga personers tillgrepp.
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9. Allmänna säkerhetsanvisningar 

för elverktyg 

VARNING! läsalla säkerhetsvarningarochalla instruktioner. 
Underlåtenhet att följa varningarna och instruktionerna kan resultera i 

elektrisk stöt, brand och/eller allvarlig skada.
Spara alla varningar och instruktioner för framtida referenser.
Uttrycket "elverktyg" i varningarna hänvisar till ditt elnätverk (sladd) eller 
batteridriven (sladdlös) elverktyg.

Arbetsplatsenssäkerhet
a) Hållarbetsplatsen/området rent ochväl upplyst. Rörigaoch/eller mörka

områdenbjuder in olyckor
b) Användinte elverktygi explosionsfarligaomgivningar, t.ex. I närhetenav 

brandfarligavätskor, gasereller dam. Elverktygskapargnistorsomkan
antändadam eller rök.

c) Hållbarn ochåskådareborta när du använderelverktyg. Distationkanleda
till att du förlorar kontrollen

Elektrisksäkehet
a) Strömverktygsuttagenmåstematchauttaget. Ändraaldrigpluggenpånågot

sätt. Användinte någraadapterpropparmed jordadeverktyg. Omodifierade
kontakterochmatchningsuttagreducerarriskenför elektriskastötar.

b) Undvikkroppskontaktmed jordadeytro somrör, radiatorer, interval och
kylskåp. Det finnsenökadrisk för stötarom din Kropp är jordad.

c) Utsätt inte elverktygför regneller annatblött tillstånd. Om det kommerin 
vatten i elverktygökarriskenför elektriskastötar.  

d) Missainte sladden. Användaldrigsladdenför att bära, dra eller för att dra ur
elverktyget. Hållsladdenborta från värme, olja, vassakanterochrörliga
delar. Skadadeeller intrassladesladdarökarriskenför elektriskastötar.

e) Använd en förlängningssladd som är lämplig för utomhusbruk om du 
använder ett elverktyg utomhus. Om det är oundvikligt att använda ett 
elverktyg på ett fuktigt ställe, använd en skyddad strömförsörjningsenhet 
(residualcurrent device). Användning av en RCD minskar risken för elektrisk 
stöt.
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Personlig säkerhet
a) Var försiktig, se vad du gör och använd sunt förnuft när du använder ett 

elverktyg. Använd inte ett elverktyg när du är trött eller påverkad av droger, 
alkohol eller medicin. Ett ögonblick av ouppmärksamhet vid användning av 
elverktyg kan leda till allvarlig personskada.

b) Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid ögonskydd. 
Skyddsutrustning som skyddsmasker, skyddsskor, slitskydd eller hörselskydd 
bör används under lämpliga förhållanden för att minska personskador

c) Förhindra oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren är i avstängt läge innan du 
ansluter till strömkällan och / eller batteriet, plockar upp eller bär verktyget. 
Bärandes av verktyg med fingrar på strömbrytaren kan inbjuda till olyckor. 

d) Förhindra oavsiktlig start. 
e) Se till att strömbrytaren är i avlägeinnan du ansluter till strömkällan och / 

eller batteriet, hämtar eller bär verktyget. Bärande kraftverktyg med ditt 
finger på strömbrytaren eller strömbrytare som har strömbrytaren inbjuder 
till olyckor.

f) Ta bort eventuell justeringsnyckel eller skiftnyckel innan du slår på verktyget. 
En skiftnyckel eller en nyckel som är kvar på en roterande del av verktyget kan 
leda till personskada

g) Håll rätt fot och balans hela tiden. Detta möjliggör bättre kontroll av 
elverktyget i oväntade situationer.

h) Klä dig ordentligt. Använd inte lös kläder eller smycken. Håll ditt hår, kläder 
och handskar borta från rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt hår kan 
fångas i rörliga delar.

i) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection 
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.

j) Om enheter är anordnade för anslutning av dammutvinning och 
uppsamlingsanläggningar, se till att de är anslutna och korrekt använda. 
Användning av dammsugning kan minska dammrelateradefaror

Användning och vår av elverktyg
a) Tvinga inte kraftverktyget. Använd rätt verktyg för din applikation. Det 

korrekta kraftverktyget gör jobbet bättre och säkrare med den takt som det 
var konstruerat för.

b) Använd inte verktyget om strömbrytaren inte slår på och av. Kraftverktyg 
som inte kan styras med strömbrytaren är farlig och måste repareras.
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c) Koppla ur kontakten från strömkällan och / eller batteriet från elverktyget 
innan du gör några justeringar, byta tillbehör eller spara elverktyg. Sådana 
förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för att verktyget startas av 
misstag.

d) Förvara inaktiv kraftverktyg utom räckhåll för barn och låt inte personer 
känna till elverktyget eller dessa instruktioner för att använda elverktyget. 
Elverktyg är farliga i händerna på outbildade användare.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, 
ōǊŜŀƪŀƎŜ ƻŦ ǇŀǊǘǎ ŀƴŘ ŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǘƘŀǘ Ƴŀȅ ŀŦŦŜŎǘ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ǘƻƻƭΩǎ 
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Underhåll elverktygen. Kontrollera om felaktig delning, bindning av delar 
och eventuella andra förhållanden som påverkar hur verktyget kan fungera. 
Om det är skadat, har redskapet reparerats före användning. Många olyckor 
orsakas av dåligt underhållna kraftverktyg

g) Håll skärverktygen skarpa och rena. Korrekt underhållna skärverktyg med 
skarpa skäreggar är mindre benägna att fastna och är lättare att styra.

h) Använd elverktyget, tillbehör och verktygsbitar mm. enlighet dessa 
instruktioner, med hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete som ska 
utföras. Användning av elverktyget för operationer som skiljer sig från de 
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Användningochvårdav batteriladdare
a) Ladda bara med laddaren som anges av tillverkaren. En laddare som passar 

för en typ av batteripaket kan skapa brandrisk vid användning med ett annat 
batteri

b) Använd endast elverktyg med specifikt angivna batteripaket. Användning av 
andra batteripaket kan medföra risk för skada och brand.

c) När batteriet inte är i bruk, håll det borta från andra metallföremål, som 
pappersklämmor, mynt, nycklar, naglar, skruvar eller andra små 
metallföremål som kan ansluta från en terminal till en annan. Kortslutning av 
batteripolarna kan orsaka brännskador eller brand

d) Under missförhållanden kan vätska sprutas ut från batteriet. Undvik kontakt. 
Om kontakt vid olyckshändelse sker, spola med vatten. Om vätska kommer i 
kontakt med ögonen, sök medicinsk hjälp. Vätska som sprutas ut från 
batteriet kan orsaka irritation eller brännskada.

Service
a) Har ditt elverktyg serviserat av en kvalificerad reparatör med endast 

identiska reservdelar. Detta säkerställer att elverktygets säkerhet upprätthålls.
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ENEconomy Line

Warning! 
Risk of trapping and crushing
When removing the battery, ensure that there are 
no fingers, hands or other parts of the body 
between the battery and the frame.
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